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EN: Disco Learning Keyboard 
Instruction manual 

Please retain this information for future reference.

DK: Diskokeyboard 
Brugsanvisning 

Gem oplysningerne til senere brug.

NO: Disko-keyboard med lærefunksjon 
Bruksanvisning 

Ta vennligst vare på denne informasjonen, da den kan komme til nytte senere. 

SE: Disko Inlärningsklaviatur 
Instruktionsmanual 

Spara manualen för att kunna använda den vid ett senare tillfälle.

FI: Disko Keyboard 
Käyttöohjeet



EN 
Functions 
1. Disco Ball
2. Volume High/Low Button
3. Instruments Buttons
4. Stop Button
5. Speaker
6. Microphone Socket
7.	 Power	On/Off	&	Disco	Ball		
	 Light	On/Off	Switch
8. Bass Drum Button
9. Snare Drum Button
10. Hi Hat Drum Button 
11. Cymbal Drum Button
12. Record Button
13. Replay Button
14. LED Indicator
15.	 Black	&	White	Key	Notes
16. External music player  
 holder
17. Line-In Socket
18. Follow Me Button
19. Rhythms Buttons
20. Tempo Up/Down Button
21. Line-In Cable

SE 
Funktioner 
1. Diskokula
2.	 Volym	Hög/Låg	Knapp
3. Instrumentknappar
4. Stoppknapp
5. Högtalare
6.	 Mikrofon	Kontakt
7.	 Ström	På/Av	&	Diskokula		
	 Ljus	På/Av	Kontakt
8. Bass Trumknapp
9. Virvel Trumknapp
10. Hi Hat Trumknapp 
11. Cymbal Trumknapp
12. Inspelningsknapp
13. Uppspelningsknapp
14. LED Lampa
15.	 Svarta	&	Vita	Tangenter
16. Hållare för extern  
 musikspelare
17. Anslutningskabel
18.	 Gör	Som	Jag	Knapp
19. Rytmknappar
20. Tempo	Upp/Ner	Knapp
21. Anslutnignskabel

NO 
Funksjoner
1. Diskokule
2. Volumstyringsknapp
3. Instrumentknapper
4. Stopp-knapp
5. Høyttaler
6. Mikrofonkontakt 
7.	 Strøm	av/på	&	Disko-	 
 kulelys av/på
8. Basstrommeknapp 
9. Skarptrommeknapp 
10. Hi-hat-trommeknapp 
11. Cymbalknapp 
12. Opptaksknapp 
13. Replay-knapp
14. LED-indikator
15. Svarte og hvite tangenter
16. Holder for ekstern  
 musikkspiller 
17. Tilkoblingskontakt
18. Følg meg-knapp 
19. Rytmeknapper 
20. Tempo opp/ned-knapp 
21. Tilkoblingskabel

DK 
Funktioner 
1. Diskokugle
2. Volumen
3. Instrumenter
4. Stop
5. Højttaler
6. Mikrofonindgang
7. Tænd/sluk for keyboardet  
 og diskokuglen
8. Stortromme
9. Lilletromme
10. Highhat 
11. Bækken
12. Optag
13. Afspil
14. LED-indikator
15. Sorte og hvide tangenter
16. Holder til ekstern  
 musikafspiller
17. Line-in-indgang
18. Spil efter mig
19. Rytmer
20. Tempo
21. Line-in-kabel

FI 
Toiminnot
1. Diskopallo
2. Äänenvoimakkuuden  
 säätöpainikkeet
3. Instrumentti painikkeet
4. Stop -painike
5.	 Kaiutin
6. Mikrofoniliitäntä
7.	 Virtakytkin	On/Off	&	Disko	
	 pallon	valo	On/Off	kytkin
8. Bassorumpu painike  
 (Bass Drum)
9. Pikkurumpu/virveli painike  
 (Snare Drum)
10. Hi Hat -painike  
11. Symbaali/lautanen painike  
 (Cymbal Drum)
12. Tallennuspainike
13. Toistopainike
14. LED merkkivalo
15.	Mustat	&	valkoiset	 
 koskettimet
16. Teline ulkoiselle  
 musiikkisoittimelle
17. Liitäntäkaapelin pistoke
18. Soita mallin mukaan - 
 painike
19. Rytmipainikkeet
20. Tempo Up/Down painike
21. Liitäntäkaapeli



Place	the	set	face	down	a	flat	surface.
Open the lid of the battery compartment with a screw- driver.
Insert 4”AA” (LR06) or equivalent alkaline batteries inside the battery  
compartment. Close the battery cover.

Battery safety information:  Alkaline batteries are recommended.  
Do	not	use	different	types	of	batteries	or	new	and	used	batteries.	 
Only use batteries of the same or similar type. Make sure batteries  
are inserted according to the correct polarity. Remove rechargeable  
batteries from the toy before recharging. Remove dead batteries from 
the toy. Insert batteries for your child. Connect the power supply termi-
nals without short-circuiting them. Do not dispose of batteries along with 
household waste (treat as chemical waste). Non-rechargeable batteries are 
not to be recharged. Rechargeable batteries are only to be charged under 
adult supervision. 

Power On/Off and Disco Ball Light On/Off
Slide the POWER ON/OFF switch to “ON1” position to turn on the unit  
with disco ball light. You can also slide to “ON2” position to turn on the unit 
without disco ball light. Slide the POWER ON/OFF switch to OFF position 
to	turn	off	the	unit.

Automatic Power Off
If no keys are pressed for 2 minutes, the keyboard will go into automatic 
power	off.	You	can	press	any	key	to	“wake up” the unit.

Follow Me Song
Press the FOLLOW ME button then follow the light to learn how to play a 
song. Press button again to change the songs. There are 22 songs.
Press STOP button to stop the FOLLOW ME song.

Volume
Press button VOLUME + and VOLUME – to adjust the volume.

Tempo
Press button TEMPO + and TEMPO – to speed up or slow down the 
rhythms and demo songs.

Installation of batteries

How to play

Instruments
Press any of the INSTRUMENT buttons (Piano, Guitar, Melodica,  
Violin,	Trumpet,	Mandolin,	Flute	&	Music	Box)	to	select	an	Instrument.	
The keyboard will play a sample of the instrument, and then you can  
play any of the black and white keys in this Instrument.

Rhythms
You can press any of the RHYTHM buttons (Rock, Slow Rock, Twist, 
Disco,	March,	Waltz,	Samba	&	Blues)	to	select	a	rhythm.
 You can press STOP button to stop the rhythm.

Drum effect
You	can	press	DRUM	buttons	(Bass,	Drum,	Share	Drum,	Hi	Hat	&	 
Cymbal)	to	have	four	different	drum	effects	for	music	jam.

Record and Replay
Press the RECORD button and the red light turns on, then you will hear  
a beep sound. You can now record a note by pressing the black and 
white keys. You can record up the 50 notes at a time.

When	you	reach	50	notes,	you	will	hear	the	beep	sound	again	when	the	
memory is full.

You can playback what you recorded by pressing the REPLAY button. 
You can press STOP button again to stop record, and the red light turns 
off.

Line-in Socket
You can connect the headphone socket of other audio equipment  
(CD/MP3	Player/Smart	phone)	to	the	LINE-IN	SOCKET	with	a	line-in	
cable (included) for music jam.

EN
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Læg	keyboardet	med	bagsiden	opad	på	et	fladt	underlag.
Åbn	låget	til	batterirummet	med	en	skruetrækker.
Indsæt 4 AA-batterier eller tilsvarende alkaliske batterier i batterirummet. 
Sæt låget på igen.

Batterisikkerhedsinformation:  Det anbefales at bruge alkaline-batterier. 
Brug ikke forskellige slags batterier eller nye og brugte batterier sammen. 
Brug kun batterier af samme eller lignende slags. Sørg for at batterier 
vender rigtigt, når de sættes i. Tag genopladelige batterier ud af legetøjet, 
inden de oplades. Opbrugte batterier skal tages ud af legetøjet med det 
samme. Sæt batterierne i for dit barn. Tilslut strømforsyningen, og undgå 
kortslutning. Batterierne må ikke smides ud sammen med husholdningsaf-
fald	(da	de	er	kemisk	affald).	Ikke-genopladelige	batterier	må	ikke	oplades.	
Genopladelige batterier må kun oplades under opsyn af voksne. 

Tænd/sluk for keyboardet og diskokuglen
Skub tænd/sluk-knappen til “ON1” for at tænde keyboardet med lys  
i diskokuglen. Eller skub knappen til “ON2” for at tænde keyboardet  
uden lys i diskokuglen.
Skub tænd/sluk-knappen til “OFF” for at slukke keyboardet.

Slukker automatisk
Hvis der ikke bliver trykket på noget i 2 minutter, slukker keyboardet  
automatisk. Du kan “vække” keyboardet igen ved at trykke på et eller 
andet.

Spil efter mig
Tryk på “FOLLOW ME”, og følg lyset for at lære at spille en sang.  
Tryk på knappen igen for at skifte sang. Der er 22 sange.
Tryk på ”STOP” for at stoppe FOLLOW ME-sangen.

Volumen
Tryk på “VOLUME +” eller “VOLUME -” for at justere lydstyrken.

Tempo
Tryk på “TEMPO +” eller “TEMPO -” for at sætte tempoet på rytmerne  
eller demosangene op eller ned.

Indsætning af batterier

Sådan bruges keyboardet

Instrumenter
Tryk på en af instrumentknapperne (klaver, guitar, melodica, violin, 
trompet,	mandolin,	fløjte	eller	spilledåse)	for	at	vælge	et	Instrument.	
Keyboardet	afspiller	en	prøve	på	instrumentet,	og	så	kan	du	spille	 
med instrumentet på de sorte og hvide tangenter.

Rytmer
Tryk på en af rytmeknapperne (rock, langsom rock, twist, disko,  
march, vals, samba eller blues) for at vælge en rytme.
Tryk på “STOP” for at stoppe rytmen.

Trommelyde
Tryk på trommeknapperne (stortromme, lilletromme, highhat eller  
bækken) for at afspille trommelyde, som du kan jamme med.

Optag og afspil
Tryk på RECORD–så bliver det røde lys tændt, og man kan høre  
en biplyd. 

Nu kan du optage det, du spiller på de sorte og hvide tangenter. 

Du kan optage op til 50 toner.

Når du har optaget 50 toner, er der en biplyd, der fortæller dig, at  
hukommelsen er fuld.

Du kan afspille det, du har optaget, ved at trykke på REPLAY.

Tryk på STOP igen for at stoppe optagelsen–så slukker det røde lys.

Line-in-indgang
Du kan tilslutte medieafspillere (CD-afspiller/MP3-afspiller/smartphone) i 
line-in-indgangen med et line-in-kabel (medfølger).

DK
BRUGSANVISNING 



Sett	enheten	med	forsiden	ned	på	en	jevn	overflate.	
Åpne	lokket	til	batteriluken	med	en	skrutrekker.	
Sett inn 4 «AA» (LR06) eller tilsvarende alkaliske batterier i batteriluken. 
Lukk lokket til batteriluken. 

Batterisikkerhetsinformasjon: Alkaliske batterier anbefales. Ikke bruk 
forskjellige typer batterier eller nye og brukte batterier. Bruk bare batterier 
av samme eller lignende type. Pass på at batteriene settes inn i med riktig 
polaritet. Fjern oppladbare batterier fra leketøyet før du lader det.  
Fjern tomme batterier fra leketøyet. Sett inn batterier for barnet ditt.  
Koble	til	strømforsyningsterminaler	uten	å	kortslutte	dem.	Ikke	kast	 
batteriene sammen med husholdningsavfall (behandle som kjemisk avfall). 
Ikke-oppladbare batterier må ikke lades opp. Oppladbare batterier må kun 
lades under voksenoppsyn. 

Strøm på/av og diskokulelys på/av
Vri strømknappen til “PÅ1”-posisjon for å skru på enheten med diskolys. 
Du kan også vri til “PÅ2”-posisjonen for å skru på enheten uten diskolys. 
Vri PÅ/AV-knappen til AV-posisjonen for å skru av enheten. 

Automatisk avslutning
Hvis ingen knapper trykkes på i 2 minutter, skrur keyboardet seg av  
automatisk. Du kan trykke på en hvilken som helst knapp for å «vekke» 
enheten igjen.

Følg meg-sang
Trykk på FØLG MEG-knappen, og følg lyset for å lære å spille en sang. 
Trykk på knappen igjen for å endre sang. Det er 22 sanger til sammen. 
Trykk på STOPP-knappen for å stoppe FØLG MEG-sangen. 

Volum
Trykk på VOLUM-knappene + og – for å justere volumet. 

Tempo
Trykk på TEMPO-knappene + og – for å øke eller minske tempoet  
til rytmene og sangene. 

Installere batteriene

Hvordan spille

Instrumenter
Trykk på en av INSTRUMENT-knappene	(piano,	gitar,	melodika,	fiolin,	
trompet,	mandolin,	fløyte	&	musikkboks)	for	å	velge	et	instrument.	 
Keyboardet	vil	spille	en	test	av	instrumentet,	og	så	kan	du	spille	på	 
hvilken som helst av de svarte og hvite tangentene på instrumentet. 

Rytmer
Du kan trykke på hvilken som helst av RYTME-knappene (rock, sakte 
rock,	twist,	disko,	marsj,	vals,	samba	&	blues)	for	å	velge	en	rytme.		
Du kan trykke på STOPP-knappen for å stoppe rytmen. 

Trommeeffekt
Du kan trykke på TROMME-knappene (bass, tromme, skarptromme,  
hi-hat	&	cymbal)	for	å	ha	fire	forskjellige	musikklyder.	

Ta opp og replay
Trykk på RECORD-knappen, så skrur det røde lyset seg på, og det  
kommer deretter en pipelyd. Du kan nå ta opp en tone ved å trykke på 
de svarte og hvite tangentene. Du kan ta opp opptil 50 toner av gangen.

Når du kommer til 50 toner, kommer det en pipelyd igjen når minnet er 
fullt. 

Du kan spille av det du har tatt opp ved å trykke på REPLAY-knappen. 

Du kan trykke på “STOP”-knappen igjen for å stoppe opptaket, så skrur 
det røde lyset seg av. 

Tilkoblingskontakt
Du kan koble hodetelefonkontakten til annet lydutstyr  
(CD/MP3-spiller/smarttelefon) ved å bruke TILKOBLINGSKONTAKTEN 
med en tilkoblingskabel (inkludert) for musikkavspilling. 

NO
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Placera enheten med framsidan nere på en slät yta.
Öppna locket på batterifacket med hjälp av en skruvmejsel.
Sätt i 4 x “AA” (LR06), eller motsvarande, alkaliska batterier ner i  
batterifacket. Stäng batterifacket.

Batterisäkerhetsinformation: Alkaliska batterier rekommenderas.  
Använd inte olika typer av batterier eller nya och använda batterier.  
Använd endast batterier av samma eller liknande typ. Se till att batterierna 
är monterade med korrekt polaritet (+/-). Ta ut laddningsbara batterier ur 
leksaken innan de laddas upp. Ta ut förbrukade batterier ur leksaken. Mon-
tera batterierna för ditt barn. Anslut strömkontakterna utan att  
kortsluta	dem.	Kassera	inte	batterierna	i	hushållssoporna	(behandla	dem	
som kemiskt avfall). Icke laddningsbara batterier får inte laddas upp.  
Laddningsbara batterier får endast laddas upp under vuxen övervakning. 

Ström På/Av och Diskokula Ljus På/Av 
Skjut	över	STRÖM	PÅ/AV	kontakten	till	“ON1” positionen för att sätta  
på enheten med diskokulans ljus. Du kan också skjuta över kontakten till 
“ON2” positionen för att starta enheten utan att tända diskokulans ljus.
Skjut över STRÖM PÅ/AV kontakten till ”OFF” positionen för att stänga  
av enheten.

Automatisk Avstängning
Om du inte trycker på några knappar under 2 minuter, kommer klaviaturen 
att automaitskt stängas av. Tryck på valfri knapp för att “väcka” enheten 
igen.

Gör Som Jag Låt
Tryck på GÖR SOM JAG knappen och följ därefter ljuset för att lära dig hur 
du	ska	spela	en	låt.	Tryck	på	valfri	knapp	igen	för	att	ändra	låt.	Det	finns	22	
olika låtar.
Tryck på STOPP knappen för att sluta GÖR SOM JAG låten.

Volym
Tryck på knappen VOLUME + eller VOLUME – för att justera volymnivån 
upp eller ner.

Montering av Batterier

Gör så här

Tempo
Tryck på knappen TEMPO + eller TEMPO – för att höja eller sänka  
hastigheten på rytmen och demo låtarna.

Instrument
Tryck på valfri INSTRUMENT knapp (Piano, Guitarr, Melodica, Fiol,  
Trumpet,	Mandolin,	Flöjt	&	Musiklåda)	för	att	välja	ett	Instrument.	 
Klaviaturet	kommer	att	spela	ett	litet	exempel	av	instrumentet,	och	 
sedan kan du valfritt spela på de svarta eller vita tangenterna på  
Instrumentet.

Rytmer
Du kan trycka på valfria av RYTM knappar (Rock, Slow Rock,  
Twist,	Disko,	Marsh,	Vals,	Samba	&	Blues)	för	att	välja	en	rytm.
Du kan trycka på STOPP knappen för att sluta med rytmen.

Trumeffekt 
Tryck på TRUM	knapparna	(Bass,	Trumma,	Delad	Trumma,	Hi	Hat	&	
Cymbal)	för	att	ha	fyra	olika	trumeffekter	för	musik	jam.

Spela in och Spela upp
Tryck på RECORD knappen, och den röda lampan börjar att lysa och 
därefter hör du ett ljud. Nu kan du spela in en ton genom att trycka på 
de svarta och vita tangenterna. Du kan spela in upp till 50 olika toner på 
en gång.

När du har nått 50 olika toner, kommer du att höra ett ljud igen, vilket 
betyder att minnet är fullt.

Du kan spela upp det som du har spelat in genom att trycka på  
REPLAY knappen.

Tryck på STOP knappen igen för att avsluta inspelningen, och den röda 
lampan slocknar.

Anslutningskabel
Du kan använda hörlurs uttaget på valfri mediaspelare  
(CD / MP3 spelare / Smartphone) in i ANSLUTNINGS KONTAKTEN med 
en anslutningskabel (ingår) för att spela upp musik från mediaspelaren.

SE
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Aseta laite alaspäin tasaiselle alustalle.
Avaa paristolokeron kansi ruuvimeisselillä.
Asenna 4 ”AA” (LR06) tai vastaavaa alkaliparistoa paristolokeroon.
Sulje paristolokeron kansi.

Paristovaroitukse:  Suosittelemme alkaliparistoja. Älä käytä erityyppisiä 
paristoja	tai	uusia	ja	vanhoja	paristoja	sekaisin.	Käytä	vain	samantyyppisiä	
tai vastaavia paristoja. Varmista, että asetat paristot oikein napojen  
mukaisesti. Poista ladattavat paristot lelusta ennen kuin aloitat lataamisen.  
Poista tyhjentyneet paristot lelusta. Aseta paristot lapsen puolesta.  
Yhdistä virtalähteen liittimet oikosulkematta niitä. Älä hävitä paristoja  
kotitalousjätteen mukana (käsittele kemiallisena jätteenä). Älä lataa  
paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi uudelleen. Uudelleen ladattavat 
paristot saa ladata vain aikuisen valvoessa. 

Virtakytkin On/Off ja Diskopallon valo On/Off
Kytke	laite	ja	diskovalo	päälle	asettamalla	virtakytkin	“ON1” asentoon.  
Voit myös käyttää laitetta ilman diskovaloa asettamalla virtakytkin “ON2” 
asentoon. Sammuta laite asettamalla Virtakytkin OFF asentoon.

Automaattinen virrankatkaisu
Jos näppäimiä ei paineta kahteen minuuttiin, niin näppäimistö menee  
automaattisesti pois päältä. Voit herättää laitteen painamalla mitä  
tahansa näppäintä.

Soita mallin mukaan
Paina FOLLOW ME -painiketta ja seuraa valoa oppiaksesi soittamaan  
kappale.	Vaihda	kappale	painamalla	painiketta	uudelleen.	Kappaleita	on	22.
Pysäytä FOLLOW ME -toiminto painamalla STOP -painiketta.

Äänenvoimakkuus
Säädä äänenvoimakkuutta painamalla VOLUME + ja VOLUME -  
painikkeita.

Tempo
Hidasta tai nopeuta rytmejä ja demokappaleita painamalla TEMPO + ja 
TEMPO -painikkeita.

Paristojen asennus

Soittaminen

Instrumentit
Valitse	Instrumentti	(Piano,	Kitara,	Melodica,	Viulu,	Trumpetti,	Mandoliini,	
Huilu	&	Soittorasia)	painamalla	INSTRUMENTTI	-painiketta.	Koskettimia	
painamalla voit soittaa valitun instrumentin äänellä.

Rytmi
	Valitse	rytmi	(Rock,	Slow	Rock,	Twist,	Disco,	March,	Waltz,	Samba	&	
Blues) painamalla RHYTHMS -painiketta. 
Voit pysäyttää rytmin painamalla STOP -painiketta.

Rumpu efekti
	Rumpupainikkeita	(Bass,	Drum,	Share	Drum,	Hi	Hat	&	Cymbal)	 
painamalla saat neljä erilaista rumpuefektiä.

Tallennus ja toisto
Paina RECORD -painiketta, punainen merkkivalo syttyy ja kuulet 
äänimerkin. 

Voit tallentaa nuotteja soittamalla koskettimilla.

Voit tallentaa 50 nuottia kerrallaan.

Kun	olet	tallentanut	50	nuottia,	kuulet	äänimerkin	uudelleen	ja	muisti	 
on täynnä. 

Voit toistaa tallennetut tiedot painamalla REPLAY -painiketta.

Voit lopettaa tallennuksen painamalla STOP -painiketta uudelleen  
ja punainen merkkivalo sammuu. 

Liitäntäkaapelin pistoke 
Voit liittää muita äänilaitteita (CD/MP3 soitin/älypuhelin) liitäntäkaapelin 
pistokkeeseen mukana olevalla liitäntäkaapelilla. 

FI
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Manufactured / Imported by:
AMO Toys AB, BOX 10204,
434 23 Kungsbacka, Sweden.
www.amo-toys.com

EN: Environmental Notes: 
The whole product also does not belong to household waste at the end of the product life. You can return it at collection points for the recycling of electronics and electronical 
instruments. The symbol on the item, instruction manual, hangtag or packaging is showing this clearly. Materials should be recycled according to their respective markings. Re-
cycling of old devices or other re-use of materials contained therein represents an important contribution to environmental protection. Please ask at your local community for the 
correct collection point.
Disposal of Batteries: Batteries should not be disposed of in the household waste. As the consumer you are legally obliged to return batteries containing harmful substances and 
all	other	used	batteries.	You	can	hand	in	your	old	batteries	at	public	collection	points	in	your	area	or	wherever	batteries	are	sold.	You	will	find	these	chemical	abbreviations	along	
with a crossed-out refuse bin on batteries containing harmful substances:
Pb=Battery contains lead 
Cd=Battery contains cadmium 
Hg=Battery contains mercury              
 

DK: BVærn om miljøet:	Hele	produktet	hører	heller	ikke	til	husholdningsaffald	ved	slutningen	af	produktets	levetid.	Du	kan	returnere	det	på	indsamlingssteder	for	genbrug	af	
elektronik og elektroniske instrumenter Symbolet på emnet, brugsanvisning, hangtag eller pakning viser dette tydeligt. Materialer skal genanvendes i henhold til deres respektive 
markeringer. Genbrug af gamle enheder eller anden genanvendelse af materialer indeholdt deri repræsenterer et vigtigt bidrag til miljøbeskyttelse. Spørg i din kommune om det 
korrekte indsamlingssted.
 Bortskaffelse af batterier:	Batterier	må	ikke	bortskaffes	i	husholdningsaffaldet.	Som	forbruger	er	du	retligt	forpligtet	til	at	returnere	batterier,	der	indeholder	skadelige	stoffer,	og	
alle	andre	brugte	batterier.	Du	kan	aflevere	din	gamle	batterier	på	offentlige	indsamlingssteder	i	dit	område	eller	overalt,	hvor	batterier	sælges.	Du	finder	disse	kemiske	forkortelser	
sammen	med	en	krydset	affaldsspand	på	batterier,	der	indeholder	skadelige	stoffer:
Pb = Batteri indeholder bly 
Cd = Batteri indeholder cadmium 
Hg = Batteri indeholder kviksølv 
 

NO: instrumenter Symbolet på varen, bruksanvisning, hangtag eller pakking viser dette tydelig. Materialer skal resirkuleres i henhold til deres respektive markeringer. Gjenvinning 
av	gamle	enheter	eller	annen	gjenbruk	av	materialer	som	finnes	der	representerer	et	viktigbidrag	til	miljøvern.Spør	på	lokalsamfunnet	om	riktig	innsamlingssted.
Kassering av batterier:	Batterier	skal	ikke	kastes	i	husholdningsavfallet.	Som	forbruker	er	du	juridisk	forpliktet	til	returbatterier	som	inneholder	skadelige	stoffer	og	alle	andre	
brukte	batterier.	Du	kan	levere	inn	den	gamle	batterier	på	offentlige	innsamlingssteder	i	ditt	område	eller	hvor	batteriene	selges.	Du	finner	disse	kjemiske	forkortelsene	sammen	
med	en	krysset	søppelbøtte	på	batterier	som	inneholder	skadelige	stoffer:
Pb = Batteri inneholder bly 
Cd = Batteri inneholder kadmium 
Hg = Batteri inneholder kvikksølv 
 

SE: Bry dig om miljön: Hela produkten tillhör inte heller hushållsavfall i slutet av produktlivslängden. Du kan returnera det på insamlingsställen för återvinning av elektroniska 
och	elektroniska	instrument	Symbolen	på	artikeln,	bruksanvisning,	hangtag	eller	förpackning	visar	detta	tydligt.	Material	ska	återvinnas	enligt	respektive	märkning.	Återvinning	av	
gamla	anordningar	eller	annan	återanvändning	av	material	som	finns	i	detta	utgör	ett	viktigt	bidrag	till	miljöskyddet.	Fråga	ditt	lokala	samhälle	om	rätt	insamlingsplats.
Avfallshantering av batterier: Batterier ska inte kastas i hushållsavfallet. Som konsument är du juridiskt skyldig att returnera batterier som innehåller skadliga ämnen och alla 
andra	använda	batterier.	Du	kan	lämna	in	din	gamla	batterier	på	offentliga	insamlingsställen	i	ditt	område	eller	var	som	helst	batterier	säljs. 
Du hittar dessa kemiska förkortningar tillsammans med en korsad avfallsbehållare på batterier som innehåller skadliga ämnen:
Pb = Batteri innehåller bly 
Cd = Batteri innehåller kadmium 
Hg = Batteri innehåller kvicksilver
 

FI: Pidetään huolta ympäristöstä: Roska-astiamerkki tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana. Toimita laite asianmukaiseen kierrätyspisteeseen. 
Materiaalit tulisi kierrättää niiden merkintöjen mukaisesti. Oikea kierrätys on tärkeää ympäristönsuojelun kannalta. Voit tiedustella paikallisilta viranomaisilta lisätietoja oikeanlaises-
ta kierrätyksestä.
Paristojen hävittäminen: Paristoja	ei	saa	hävittää	kotitalousjätteiden	mukana.	Kuluttajana	olet	laillisesti	velvoitettu	palauttamaan/kierrättämään	haitallisia	aineita	sisältävät	paristot	
sekä kaikki muutkin käytetyt paristot. Voit luovuttaa vanhat paristot alueesi julkisiin keräyspisteisiin tai mihin tahansa pisteeseen, missä paristoja myydään.
Löydät nämä kemialliset lyhenteet yhdessä yliviivatun roskakori merkin kanssa paristoista, jotka sisältävät haitallisia aineita:
Pb = Akku sisältää lyijyä 
Cd = Akku sisältää kadmiumia 
Hg = Akku sisältää elohopeaa  


